
 

REDI Publication Requirements 

 STYLE SHEET* 

 
* Style requirements for STUDIES will apply by default to the remaining sections with 
any specified exceptions. 

LENGTH: 

Editorials should be between 3,000 and 8,500 characters, and include 3 to 5 keywords; 
no summary or abstract is needed; footnotes are accepted. Studies should not exceed 
80,000 characters, including spaces and footnotes; they should have a maximum of 10 
keywords, a summary and an abstract. Forum articles should not exceed 20,000 
characters, including spaces and footnotes; they should have 3 to 5 keywords, and no 
summary or abstract should be included. The requirements for Studies or Forum articles 
should apply to Practices, depending on the content of the latter. Reviews should not 
exceed 6,000 characters, including spaces. 

 

FORMAT REQUIREMENTS 

1. Manuscripts should be written using A4-size paper with a normal page layout (2.5 cm 
upper and lower margins and 3 cm left and right margins). Pages should be numbered on 
the upper right hand corner. 

2. The Text should be justified and in 1.5 line spacing. First lines of paragraphs should be 
indented by 1.5 cm. Do not add additional spacing between paragraphs or sections. 

3. Font: The body of the manuscript should be typed in Times New Roman font size 12. 
Footnotes should be typed in Times New Roman font size 10 and single spaced. 

4. Any transcripts throughout should be typed in Times New Roman font size 10 and 
indented by 1.5 cm. For example: 

“In the absence of any choice of law by the parties, the agreement should be governed by 
UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts. In any event, the parties could 
also submit to…” 

Spanish quotation marks (“”) should be used throughout. 
 
 

STRUCTURE OF THE STUDY 

1. The title should be capitalized, typed in Times New Roman font size 14 and center 
aligned. The author’s name should be right below the title (1.5 line spacing) typed in small 
caps in Times New Roman font size 12. For example: 

Santiago ÁLVAREZ GONZÁLEZ 

 

A footnote signaled with an * should be added right by the author’s name, stating his/her 
academic status and his/her email address. For example: 

Santiago ÁLVAREZ GONZÁLEZ* 

*Private international law Professor at Universidad de Santiago de Compostela 
(santiago.alvarez@usc.es). 



 

If the author wants his/her work to be connected with a research project, he she may add a 
footnote signaled with an * by the title, including the project reference. This should be the 
first footnote in the text, and the academic status and email address will be included in the 
second footnote. 

2. The summary should be typed in Times New Roman font size 9 and in 1.5 line 
spacing. The summary should include all sections and subsections. 

3. Sections should be numbered in Arabic as follows: 1. Bold capital letters. 1.1 Bold 
lowercase. 1.1.1 Bold italic lowercase. a) Italic lowercase. For example: 

1. REVIEW 

1.1 Acts 

1.1.1 Principles 

a) Purpose 

Titles should be left aligned. 
 
 

4. Title, abstract and keywords should be both in Spanish and English. They should be 
at the end of text, typed in Times New Roman font size 12 and double spaced. Abstracts 
should not exceed 200 words. 

5. All paragraphs should be numbered, and internal references should be made as 
follows: “véase párr. 2” (“see par. 2”). 

 
 

ABBREVIATIONS 

Use “art.” (“Art.”), “párr.” (“par.”) and “párrs.” (“par.”); “p.” (“p.”) and “p.” (“p.”); 
“núm.” (“no.”/“no”) or “Núm.” (“No.”/ “No”); “apdo.” (“section”) and “véase” (“see”). 

The first time an acronym is used, it should be fully written out, noting the acronym in 
brackets, which should be used throughout. For example: … the United Nations (UN) has 
advocated… 

 
 

USE OF ITALICS 

Do not use bold or underlining. Use italics for emphasis. 

Use italics for website hyperlinks. For example: 

http://www.aepdiri.org/. 

All websites used for the work should have been visited on the same date. Add a footnote 
signaled with an * indicating the date of the author’s last visit to the website. For example: 
* All reference websites have been visited for the last time on January 26, 2016. 

 
 

IN-TEXT CITATION 

All authors should be cited by their Name and Last name (capitalizing the first letter in 
both cases). For example: ...José María Saúca’s comments to the abovementioned 
article… 



 

REFERENCES IN FOOTNOTES 

1. Books: Last names (in small caps), shortened name, title (in italics), city (in Spanish if 
writing in Spanish), edition, publishing house, year, pages. 

For example: ALONSO GARCÍA, M., Curso del Derecho del Trabajo, Barcelona, 10th ed., Ariel, 1999, p. 
19- 35. 

2. Journal articles: Last names (in small caps), shortened name, title (in quotation 
marks), journal (in italics), volume (Vol.), year, number (núm. in Spanish and no. in 
English), pages (separated by commas). 

For example: WEILER, J., “EU Competition Law”, EJIL, Vol. 19, 2008, no. 2, p. 4-30. 

When only citing one page, add that reference: 

For example: WEILER, J., “EU Competition Law”, EJIL, Vol. 19, 2008, no. 2, p. 4-30, p. 7. 

PASTOR RIDRUEJO, J.A., “Principios generales”, REDI, 2010, no. 1, p. 23-60. 

Please note: when citing a book or an article multiple times, indicate the footnote number 
where it was first referenced. 

For example: ALONSO GARCÍA, M., op. cit., note 3, p. 28. 

3. Collective works: Last names (in small caps), shortened name (capitalized), title (in 
quotation marks), last names (in small caps), shortened name of the coordinators/directors, 
title of the collective work (in italics), volume, city (in Spanish if writing in Spanish), 
edition, publishing house, year, pages (separated by commas). 

Examples: TOMUSCHAT, Ch., “In the Twilight Zones of the State,” in BUFFARD, I., CRAWFORD, J., 
PELLET, A., and WITTICH, S. (eds.), International Law between Universalism and Fragmentation. 

Festschrift in Honour of Gerhard Hafner, Leiden/Boston, Martinus Nijhoff, 2008, p. 479-501. 
 

4. International case law: When citing case law of the International Court of Justice or 
the International Tribunal for the Law of the Sea, use the official citation method in 
English or French. If the author decides to translate the case name into Spanish, cite the 
case using a citation method similar to the official model. 

When citing case law of the European Court of Justice, use the citation method provided 
by the Court (European Case-Law Identifier): 

http://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_126035/  

For example: C-169/10, ECLI:EU:C:2012:531 

Regarding the European Court of Human Rights, when citing the case in Spanish, use a 
citation method similar to the official model: 

- Judgment delivered by the Grand Chamber: Fernández Martínez c. España (GS), núm. 
56030/07, párr. 67, TEDH 2014 (Fernández Martínez v. Spain (GC), no. 56030/07, § 67, 
ECHR 2014). 

- Judgment delivered by a Chamber: De la Flor Cabrera c. España, núm. 10764/09, párrs. 
7-10, TEDH 2014 (De la Flor Cabrera v. Spain, no. 10764/09, § 7-10, ECHR 2014). 



- Decisions: Bankovic y otros c. Bélgica y otros (dec.) (GS), núm. 52207/99, TEDH 2001 
(Bankovic et al. v. Belgium et al. (Dec.) (GC), no. 52207/99, ECHR 2001). 

When citing other international court decisions (whether by permanent or arbitration 
courts) in Spanish, indicate the case name (including, where appropriate, the States parties 
separated by “c.” in Spanish and “v.” in English and in brackets), in addition to the case 
number, the date of the decision or award, and the cited paragraph: 

- Controversia relativa a la jurisdicción marítima de Filipinas en el Mar occidental de 

Filipinas (Filipinas c. China), caso núm. 2013-19, laudo sobre jurisdicción y 
admisibilidad de 20 de octubre de 2015, párr. 34; (Maritime Dispute on the West 

Philippine Sea (Philippines v. China), case no. 2013-19, award on jurisdiction and 
admissibility of 20 October 2015, par. 34). 

- Charanne BV y Construction Investments SARL c. España, caso núm. 062/2012, laudo 
de 21 de enero de 2016, párr. 5; (Charanne BV and Construction Investments SARL v. 

Spain, case no. 062/2012, award of 21 January 2016, par. 5). 

5. Spanish case law: 

When citing Spanish case law, follow these models: 

- Tribunal Constitucional: STC 98/1994, de 2 de junio, FJ 5; (Constitutional Court: STC no. 
98/1994, of 2 June, legal basis 5). 

- Tribunal Supremo: STS/ATS (Sala de lo Contencioso-administrativo, Sección 2ª), de 5 
de diciembre de 2015; (Supreme Court: STS/ATS (Contentious-administrative Chamber, 
2nd Section), of 5 December 2015). 

- Audiencia Provincial: Sent./Auto de la AP de Madrid (Sección …), de 20 de mayo de 
2015; (Provincial High Court: Judgment/Order of the Madrid Provincial High Court (... 
Section), of 20 May 2015). 

- Juzgado de Primera Instancia: Sent./Auto del Juzgado de Primera Instancia núm. 7 de 
…, de 1 de septiembre de 2006 (Court of First Instance: Judgment/Order of the ... Court of 
First Instance no. 7, of 1 September 2006). 

Follow these models for any other internal decisions. 

If the author knows the decision’s reference number as included in a database, add it to the 
citation. The author may also use the ECLI. For example: ECLI:ES:TS:2015:4162 

6. Other provisions: When citing for the first time any pieces of legislation officially 
published in Spain, use their name in the Boletín Oficial del Estado (Official State 
Gazette), except for EU law provisions, which must be cited using their name in the 
OJEU. For subsequent references, use the number of the act (Reglamento núm. 1215/2012 
or, in English, Regulation No 1215/2012). The author may use the usual academic 
designation of a given act, clarifying that he/she will do so the first time the act is 
referenced. 

For example: 

Reglamento (UE) núm. 1215/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de 
diciembre de 2012, relativo a la competencia judicial, el reconocimiento y la ejecución de 
resoluciones judiciales en materia civil y mercantil (a partir de aquí Bruselas I bis); 
(Regulation (EU) No 1215/2012 of the European Parliament and of the Council, of 12 
December 2012, on jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in civil 
and commercial matters (hereinafter, Brussels I bis)). 



References to the Boletín Oficial del Estado (Spanish Official State Gazette): BOE núm. 

45, de 27 de marzo de 2013; (BOE no. 45, of 27 March 2013). 

 References to the Official Journal of the European Union: DO L núm. 45, de 3 de marzo 

de 2015 (OJ L No 45, of 3 March 2015). 


